
 

 

ਕਲਿਆਨ ਭਹਿਾ ੪ ॥ 
Kalyaan, Fourth Mehl: 

ਰਾਭਾ ਰਭ ਰਾਭ ੂਜ ਕਰੀਜ ॥ 
I worship and adore the Lord, the All-pervading Lord. 

ਭਨੁ ਤਨੁ ਅਰਲ ਧਰਉ ਸਬੁ ਆਗ ਰਸੁ ਗੁਰਭਲਤ ਲਗਆਨੁ ਲਦਿੜੀਜ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I surrender my mind and body, and place everything before Him; following 
the Guru's Teachings, spiritual wisdom is implanted within me. ||1||Pause|| 

ਫਿਹਭ ਨਾਭ ਗੁਣ ਸਾਖ ਤਰਵਰ ਲਨਤ ਚੁਲਨ ਚੁਲਨ ੂਜ ਕਰੀਜ ॥ 
God's Name is the tree, and His Glorious Virtues are the branches. Picking and 
gathering up the fruit, I worship Him. 

ਆਤਭ ਦਉ ਦਉ ਹ ਆਤਭੁ ਰਲਸ ਿਾਗ ੂਜ ਕਰੀਜ ॥੧॥ 
The soul is divine; divine is the soul. Worship Him with love. ||1|| 

ਲਫਫਕ ਫੁਲਧ ਸਬ ਜਗ ਭਲਹ ਲਨਰਭਿ ਲਫਚਲਰ ਲਫਚਲਰ ਰਸੁ ੀਜ ॥ 
One of keen intellect and precise understanding is immaculate in all this 
world. In thoughtful consideration, he drinks in the sublime essence. 

ਗੁਰ ਰਸਾਲਦ ਦਾਰਥੁ ਾਇਆ ਸਲਤਗੁਰ ਕਉ ਇਹੁ ਭਨੁ ਦੀਜ ॥੨॥ 
By Guru's Grace, the treasure is found; dedicate this mind to the True Guru. 
||2|| 

ਲਨਰਭਿਕੁ ਅਲਤ ਹੀਰ ਨੀਕ ਹੀਰ ਹੀਰੁ ਲਫਧੀਜ ॥ 
Priceless and utterly sublime is the Diamond of the Lord. This Diamond 
pierces the diamond of the mind. 

ਭਨੁ ਭਤੀ ਸਾਿੁ ਹ ਗੁਰ ਸਫਦੀ ਲਜਤੁ ਹੀਰਾ ਰਲਖ ਿਈਜ ॥੩॥ 
The mind becomes the jeweller, through the Word of the Guru's Shabad; it 
appraises the Diamond of the Lord. ||3|| 

ਸੰਗਲਤ ਸੰਤ ਸੰਲਗ ਿਲਗ ਊਚ ਲਜਉ ੀ ਿਾਸ ਖਾਇ ਿੀਜ ॥ 
Attaching oneself to the Society of the Saints, one is exalted and uplifted, as 
the palaas tree is absorbed by the peepal tree. 

ਸਬ ਨਰ ਭਲਹ ਿਾਨੀ ਊਤਭੁ ਹਵ ਰਾਭ ਨਾਭ ਫਾਸੁ ਫਸੀਜ ॥੪॥ 
That mortal being is supreme among all people, who is perfumed by the 
fragrance of the Lord's Name. ||4|| 



 

 

ਲਨਰਭਿ ਲਨਰਭਿ ਕਰਭ ਫਹੁ ਕੀਨ ਲਨਤ ਸਾਖਾ ਹਰੀ ਜੜੀਜ ॥ 
One who continually acts in goodness and immaculate purity, sprouts green 
branches in great abundance. 

ਧਰਭੁ ਪੁਿੁ ਪਿੁ ਗੁਲਰ ਲਗਆਨੁ ਲਦਿੜਾਇਆ ਫਹਕਾਰ ਫਾਸੁ ਜਲਗ ਦੀਜ ॥੫॥ 
The Guru has taught me that Dharmic faith is the flower, and spiritual wisdom 
is the fruit; this fragrance permeates the world. ||5|| 

ਕ ਜਲਤ ਕ ਭਲਨ ਵਲਸਆ ਸਬ ਫਿਹਭ ਲਦਿਸਲਿ ਇਕੁ ਕੀਜ ॥ 
The One, the Light of the One, abides within my mind; God, the One, is seen 

in all. 

ਆਤਭ ਰਾਭੁ ਸਬ ਕ ਹ ਸਰ ਸਬ ਚਰਨ ਤਿ ਲਸਰੁ ਦੀਜ ॥੬॥ 
The One Lord, the Supreme Soul, is spread out everywhere; all place their 
heads beneath His Feet. ||6|| 

ਨਾਭ ਲਫਨਾ ਨਕਿ ਨਰ ਦਖਹੁ ਲਤਨ ਘਲਸ ਘਲਸ ਨਾਕ ਵਢੀਜ ॥ 
Without the Naam, the Name of the Lord, people look like criminals with their 
noses cut off; bit by bit, their noses are cut off. 

ਸਾਕਤ ਨਰ ਅਹੰਕਾਰੀ ਕਹੀਅਲਹ ਲਫਨੁ ਨਾਵ ਲਧਿਗੁ ਜੀਵੀਜ ॥੭॥ 
The faithless cynics are called egotistical; without the Name, their lives are 
cursed. ||7|| 

ਜਫ ਿਗੁ ਸਾਸੁ ਸਾਸੁ ਭਨ ਅੰਤਲਰ ਤਤੁ ਫਗਿ ਸਰਲਨ ਰੀਜ ॥ 
As long as the breath breathes through the mind deep within, hurry and seek 
God's Sanctuary. 

ਨਾਨਕ ਲਿਾ ਲਿਾ ਕਲਰ ਧਾਰਹੁ ਭ ਸਾਧੂ ਚਰਨ ਖੀਜ ॥੮॥੪॥ 
Please shower Your Kind Mercy and take pity upon Nanak, that he may wash 
the feet of the Holy. ||8||4|| 

 


